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[Carimbo no topo: JOÃO SAMPAIO / Advogado] 

 

Piracicaba, 22 de setembro de 1906. 

 

Nhonho. 

 

​ Tenho recebido suas cartas. Recebi [? rasgado - ilegível] 

e a circular do Thesouro, que vieram a lôngo[?] e hora para desemba- 

raçar a marcha do executivo. O Coutinho, como eu previa, mandou 

ouvir o Collector sobre o requerimento, com que entrei, pedindo que a 

arrematação fosse homologada independentemente do pagamento do 

imposto de transmissão de propriedade, – apesar das disposições claras de 

lei em que me fundei. A arrematação está p[rasgado] por 70.000$000 e os 

autos, com resposta favoravel do Collector, foram ao juis para homologar 

aquelle acto, devidamente preparados. Hoje, provavelmente, ou 2ª feira, 

voltarão a cartorio, afim de ser extrahida a carta de arrematação e, 

em seguida, contadas e pagas as custas, devolvidos ao juiso deprecante. 

– O não reconhecimento do nosso directorio é um desapontamento 

para nós. Em tôdo o caso que venha o reconhecimento delle – assim 

mesmo como está, sem dependencia de eleição nova – pela Commis- 

são definitiva e ficará remediado o mal. Esperemos. 

O que me parecia de muita conveniencia[? rasgado] que os nossos amigos, 

ou directamente, com habilidade, ou por linha [rasgado], procurassem 

evitar a entrada do Carlos de Campos em logar do Bernardino. E isso 

por muitos motivos, que não pódem escapar á perspicacia delles– moti- 

vos de ordem politica, pois que não sou inspirado, nesse modo devês, 

pela incompatibilidade pessoal que tenho com elle. É necessario que 



entrem em acção afim de que não fiquemos de tôdo bigodeados nes- 
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nesse congraçamento de meia tigella, – pois, pelo que ouvi e deprehendi 

de conversa com o Pereira Leite (nosso promotor), que por ahi andou re- 

centemente, puchasaquando os Bernardinos, estes procuram empur- 

rar o Gordo fóra da Commissão. E se isso acontecer eu considero o 

caso como uma pin[apagado] nosso elemento – elemento prudentista. 

– Sobre a possibilidade[apagado, três ou quatro palavras] para cá, conversei com 

o Paulo e ambos[apagado, três ou quatro palavras] que isso seria muito bom pa- 

ra nós e melhor para elle. Entretanto, não nos passam despercebidos 

estes inconvenientes que sugeitamos á sua apreciação: o Zé Borges será 

considerado delegado nosso, e nós co-responsaveis pelos actos delle, em 

cuja correção, aliás, confiamos plenamente; entre elle o 1º supplente 

surgirão necessariamente atrictos, que não têm gravidade quando o de- 

legado é de fóra e bem apoiado como o Bias, mas que pódem trazer dif- 

ficuldades tratando-se a [pessoa?] daqui e de nossa intimidade. 

– Por intermedio do Zé Rodrigues[?] Coutinho, estou arranjando uma escola na 

Charqueada. Remetti a papelada em ordem e vejo pelo “Correio Paulis- 

tao” e por carta que tive delles, que a cousa vae sem difficuldade. Provida 

essa escola, no anno proximo, con[vertemos?] a mixta municipal, que lá existe, em fe- 

minina e estarão satisfeitos os interesses da instrucção naquelle bairro. 

– Esperamos hoje aqui o [ilegível] e o Carlos Botelho, que vão ser soffrivel- 

mente eng[apagado] [frase ilegível]. 

Saudad[es] nossa [ilegível] por cuja boa saude fazemos votos: e um 

abraço do primo e am[ig]o 

​ ​ ​ ​ João Sampaio 


